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Michel Volkovitch 

Il est né en 1947. Ancien professeur d’anglais, il a traduit plus d’une centaine de poètes 
grecs, une vingtaine de prosateurs et quelques auteurs dramatiques. Il a également 
publié huit ouvrages personnels et anime un site partiellement consacré à la Grèce, 
www.volkovitch.com. Il a traduit Chrìstos Ikonòmou, Yànnis Doùkas, Yànnis Mavritsàkis, 
Yànnis Palavos, Ioànna Bourazopoùlou, Thanàssis Hatzòpoulos dans la revue meet n°17 
Athènes/Santiago, (2013). 

 Vidéo de son intervention aux rencontres littéraires internationales Meeting n°11, 2013 
http://www.meetingsaintnazaire.com/-2013-Comme-en-Quatorze-
.html#LitteratureGrecque 

Ses publications : 

Le bout du monde à Neuilly-Plaisance, voyage dans la banlieue de Paris, Maurice Nadeau, 
1994 
Transports solitaires, Maurice Nadeau, 1998 
Verbier, herbier verbal à l’usage des écrivants et des lisants, Maurice Nadeau, 2000 
Coups de langue, Maurice Nadeau, 2007 
Elle, ma Grèce, Publie.net, 2008 
Babel & blabla, Publie.net, 2008 
Cours toujours, Éditions des Vanneaux, 2011 
Eden et environs, Éditions des Vanneaux, 2012 

Bibliographie complète :http://www.volkovitch.com/biblio.htm 
 
Un blog : http://luocine.fr/?s=Michel+Volkovitch&submit=Search 
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